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1. Г -н  БИТА Р (Сирия) (говорит по-французски): 
Прежде всего  я хотел бы присоединить п озд рав­
ления сирийской делегации к тем  поздравлениям , 
которые были выражены сэру  Лесли Мунро по слу­
чаю избрания его П редседателем  двенадцатой с е с ­
сии Генеральной А ссам блеи.

2. П озвольте мне такж е поздравить Генерального 
С екретаря по случаю его единогласного и вполне 
заслуж енного избрания на эту  должность на второй 
срок.

3. Наша нынешняя сессия проходит в конце б е с ­
покойного периода, когда наша Организация должна 
была перенести  одно из самы х серьезны х испы­
таний за  все время своего  сущ ествования.

4. Я не нам ереваю сь и не желаю возвращ аться в 
настоящ ее время к трагическим  событиям прош­
лого. Эти события — и, в частности , я имею в 
виду трехстороннюю агресси ю  против Е гипта — 
явились красноречивым док азательством  тщ етности 
военных авантю р. Они тахж е явились сви детель­
ством  важности и эффективности роли, которую

наша О рганизация м ож ет и гр ать  в поддержании 
международного мира и безопасности . Новые обя­
занности этой Организации и расширяющаяся сфера 
ее деятельности  являю тся зам ечательны м  д о к а за ­
тельством  этого  факта.

5. Для м еня является  особым удовольствием  под­
черкнуть очень важную роль, которую играл наш 
Генеральный С екретарь  во врем я различных м еж ­
дународных кризисов и особенно в период агрессии  
против Е гипта.

6. А ссам блея еще должна обсудить ряд вопросов, 
которые согласно положениям У става Организации 
Объединенных Наций подлежат рассм отрению  и р а з ­
решению этой О рганизации. Н екоторы е из этих во­
просов являю тся не новыми, однако они требую т 
новых усилий или других м етодов.

7. Например, все еще не разреш ена проблема р а з ­
оружения, которой П одкомитет Комиссиии по р а зо ­
ружению зан и м ается несколько л ет . В этой связи  
сделанное в этой А ссам блее конкретное предло­
жение о том , что следует постоянно информиро­
вать  общ ественность о проделы ваем ой работе в 
области разоруж ения, возмож но представляет собой 
новый м етод , который было бы вполне разумно 
предложить Организации Объединенных Наций для 
одобрения. Эти предложения являю тся бесспорным 
показателем  неуклонно повышающегося интереса н а ­
родов и правительств к этой проблеме.

8. Другие вопросы, как , например, алж ирская проб­
лем а, которую мы будем рассм атри вать  в свое вре­
м я, по своем у характеру  являю тся особенно сроч­
ными и поэтом у требую т бы строго разреш ения.

9. Наконец, и м еется ряд благоприятных изменений, 
которые заслуж иваю т того , чтобы бы ть упомяну­
ты ми. Одним из таких факторов является  принятие 
новых членов, в р езу льтате  чего  эта  Организация 
им еет возм ож ность отраж ать более верно реальное 
мировое положение.

1 0 . Я  хотел бы воспользоваться этой возм ож ностью , 
чтобы приветствовать  в нашей среде делегации Г а ­
ны и М алайской Федерации. Принятие этих го су ­
дарств в члены Организации Объединенных Наций
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как полностью  независимы х и суверенных является  
для нас , сирийцев, особенно близким и важным со­
бы тием.

11. Однако сущ ествую т государства , которые з а ­
нимают исключительно важное положение с точки 
зрения населения, рам еров территории, богатств  
и цивилизации, однако которые все еще н езак он ­
ным и несправедливы м  образом  не допускаю тся в 
эту  О рганизацию в нарушение ее принципа универ­
сальности .

12. Важные ш аги, которые были предприняты в 
прошлом году, — такие, как создание М еждуна­
родного аген тства  по атомной энергии, — привели 
к усилению организованного международного сотруд­
ничества в области использования атомной энергии 
для мирных целей.

13. Проблемы, которые мы должны рассм о тр еть , 
безусловно являю тся различными по своем у х а ­
рактеру  и представляю т различный интерес для р а з ­
личных делегаций. Т ем  не м енее , мы п олагаем , что 
разреш ению  этих проблем м ож ет способствовать 
большое число факторов, которые благоприятствую т 
ослаблению мировой напряженности. Среди этих фак­
торов мы  хотели бы, в частности , отм ети ть  в о з ­
рождение Азии и пробуждение Африки. За последнее 
десяти лети е почти 6 0 0  млн. человек в Азии и Аф­
рике освободились от иностранного ярм а. Сегодня 
их делегации заседаю т в этой А ссам блее и играю т 
полезную  роль в ее деятельности .

14. С ледует придать такж е особое значение эко­
ном ическому и социальному развитию  слаборазвиты х 
районов Азии и Африки. Целью этого  развития в 
политической и экономической областях является  
предоставление возм ож ности освобожденным с т р а ­
нам  этих двух континентов сотрудничать на равных 
основаниях с другими членами меж дународного со ­
общ ества. Это будет такж е способствовать  увели­
чению мирового б о га тств а  и улучшению жизненного 
уровня освобожденных народов, а такж е служ ить 
и нтересам  мира и всеобщ его благосостояния. З а ­
вершающим событием в этом  развитии была Б ан­
дунгская конференция, которая явилась  поворотным 
пунктом в истории народов Азии и Африки.

15. П оскольку влияние освободительной борьбы и 
улучшение условий в слаборазвиты х государствах  
являю тся весьм а важными для мира и п рогресса 
во всем  мире, О рганизация Объединенных Наций 
должна уделять все большее внимание рассмотрению  
указанны х проблем.

16. По этим причинам я считаю необходимым р ас ­
см о тр еть  более подробно вопрос об освободительном 
движении и процессе развития в арабских го су ­
д ар ствах . Основным фактором в Западной Азии и 
Северной Африке является  арабский национализм. 
Н ационализм арабских государств является  освобо­

дительным и конструктивным и подобен тому н а­
ционализму, который возник и разви вается  в других 
районах Африки и Азии. Он основы вается на том 
главном  факторе, что арабская нация является  единой 
и неделимой, что она им еет один и тот же язы к и 
культуру и то же сам ое историческое прошлое. 
Арабскую нацию составляю т госуд арства , имеющие 
одинаковые жизненные условия и состоящ ие из еди­
ного народа, проникнутого одними и тем и же иде­
алами и стрем лениям и. Кроме того , исконные араб­
ские зем ли  в географ ическом  отношении п ред став ­
ляют единое целое и их границы достаточно хорошо 
определены.

17. А рабизм основы вается не на расовой, а на 
национальной концепции. Не новой является  идея о 
том , что арабы  сегодня стр ем ятся  со зд ать  и уп­
рочить не что другое, как то реальное положение, 
которое уже сущ ествовало.

18. Хотя арабская нация является  единым целым, 
тем  не м енее она была разобщ ена, особенно в т е ­
чение последнего столетия, колониальными госу ­
дарствам и , которые превратили ее в ряд политико- 
экономических районов. В этом  см ы сле и границы, 
которые сегодня разделяю т арабские госуд арства , 
часто представляю т не больше чем линии, которые 
были проведены за  столам и конференций колониаль­
ных держ ав и которые лишены подлинного значения, 
когда речь идет об истинном характере госуд арств , 
которые они разделяю т, и районов, которые они 
р азрезаю т.

19. Н екоторые из этих районов, например Сирия, 
недавно добились своей свободы как суверенные 
арабские госуд арства . Сирия по своем у характеру , 
по убеждениям и стрем лениям  своего  народа и 
согласно положениям ее конституции является  со ­
ставной частью  родины арабов. Сирийский народ я в ­
л яется  неделимой частью  арабской нации. Для нас, 
в Сирии, нет сирийской нации,отделенной от арабской 
нации.

2 0 . Таковы  основные факторы нашей жизни, ко­
торы е составляю т основу сирийской политики и д е ­
лаю т из нее часть  арабской политики, цели которой 
являю тся ясными и едиными для всех арабских го ­
сударств. Главной среди этих целей является  о с­
вобождение всех арабских госуд арств  от иностран­
ного господства. Эти усилия достичь освобождения 
соответствую т праву народов на самоопределение, 
праву, которое признано и провозглаш ено в У ставе 
Организации Объединенных Наций. П оэтом у явля­
ется  очевидным, что мы реш ительно поддержи­
ваем  освобождение Алжира, О мана, британских 
протекторатов на Аравийском полуострове и лю­
бой другой арабской территории, которая сейчас 
оккупирована и является  объектом иностранного 
господства. Мы такж е поддерж иваем  стремления 
всех других зависим ы х народов к свободе и н е­
зависим ости.
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21. Целью этого  национализма является такж е объ­
единение арабских госуд арств . Это о зн ач ает , что 
он стрем ится к созданию  единой арабской нации, 
которая будет в состоянии сущ ествовать и удовлет­
ворять потребности и запросы  арабского народа 
наряду с свободным сотрудничеством с другими 
государствам и мира.

22. По сущ еству, освобождение арабских государств 
и их объединение являю тся не чем другим, как двумя 
аспектам и одного и того  же процесса. Р азобщ ен­
ность этих государств была и продолж ает бы ть 
основой колониальной политики, сущность которой 
состоит в принципе «разделяй  и властвуй». Э та 
политика основана на разделении, что заставило  
арабский национализм вы ступить против импери­
алистической политики колониализма и сионизма. 
В борьбе за  свое объединение арабы в д ей ст­
вительности борются за  свое полное освобож ­
дение.

23. Такой процесс несомненно является процессом 
эволюции и мирного развития, а такж е процессом , 
который со ответствует  праву народов на сам оопре­
деление. Это право позволяет разделенному народу, 
в соответствии  с принципами международного пра­
ва , объединиться таким  п утем , который он избирает 
для этого  объединения.

24. В настоящ ее время другие государства такж е 
являю тся ж ертвам и разделения в различных формах, 
например Герм ания, К орея, Ирландия и В ьетнам . 
Само собой р азу м е етс я , что м ы , арабы , очень хо­
рошо понимаем проблему объединения, где бы она 
ни сущ ествовала, и относимся с симпатией к тем  
народам , которые борются за  достижение своего 
объединения.

25. Приходится удивляться, когда слышишь, что 
арабский национализм назы ваю т империалистическим 
и экспансионистским. Я вляется ли благоразум ны м  
д авать  такое определение усилиям, прилагаемы м  
арабам и в соответствии  с принципами У става Ор­
ганизации Объединенных Наций лишь с целью с о зд а ­
ния коллективности, которая явится практической 
формой арабской нации?

26. Государственны й сек ретарь  Соединенных Шта­
тов А м ерики, г -н  Д аллес, очевидно, касался всех 
этих фактов, когда он говорил о крайне национа­
листических устрем лениях в арабских государствах . 
Его слова просто выдали его страх перед осво­
бождением и объединением арабов.

27. Мы зн аем , что на нашем пути к национальному 
единству и м еется м ного внешних трудностей. Тем  
не м ен ее , арабские госуд арства сделали опреде­
ленный прогресс в правильном направлении, создав 
Арабскую лигу и заключив ряд взаимных экономи­
ческих, культурных, оборонительных и других с о ­
глашений.

28. Один факт является  уже совершенно опреде­
ленным и не вы зы вает никаких сомнений: соли­
дарность, существующая м еж ду арабам и, является 
таковой, что ее не м огут подорвать иностранные 
попытки, подобные тем , которые были недавно пред­
приняты с целью изоляции Сирии. Э тот факт в д о с та ­
точной м ере подтверж дается официальными за я в л е ­
ниями, которые были недавно сделаны рядом ар аб ­
ских правительств.

29. Д ругой основной целью арабского  национализма 
по-преж нему о стается  проблема строительства более 
передового и прогрессивного общ ества, проблема 
эконом ического, социального и культурного р а з ­
вития.

3 0 . Мы полностью созн аем , что такое развитие 
требует международного мира и сотрудничества. 
Усилия и ресурсы , которые сейчас идут на воору­
жение с целью защиты или на войну, можно было 
бы с гораздо  большей выгодой использовать для 
удовлетворения нужд развития. Холодная война с 
ее сою зам и, напряженностью  и гонкой вооружения, 
которую она влечет за  собой, со зд ает  положение, 
которое угрож ает безопасности  государств и з а ­
трудняет их развитие. Таково зло, которое все мы 
должны стрем иться ликвидировать.

31. Однако мы не дум аем , что помощь, предла­
гаем ая  тем  или иным государством , должна бы ть 
использована как средство оказания влияния на 
политику госуд арства , получающего эту  помощь. При 
своем  нынешнем особенном положении Сирия решила 
не принимать помощи указанного характера.

32. В этой области мы всегд а  рассчиты вали на 
О рганизацию Объединенных Наций. С ейчас, как и 
ранее, мы полностью  одобряем план создания С пе­
циального фонда Организации Объединенных Наций 
для экономического развития и политику, которую 
этот Фонд н ам еревается  проводить.

33. Мировое положение безусловно требует эко­
номического сотрудничества, свободно признаваем о­
го и проводимого заинтересованны м и государствам и . 
Тот факт, что Средний В осток является  районом 
богаты м  нефтью и другими ресурсам и, которы е н а­
ходят себе рынки на Западе, делает  такое сотруд­
ничество даж е в большей степени необходимым. 
Однако экономические интересы , такие как необ­
ходимость обеспечения поставок нефти, перестаю т 
быть законными или правильными, если они служ ат 
основой для оправдания иностранного вм еш ательства, 
давления, угроз и прямой или косвенной агрессии  
того  типа, которой мы п одвергаем ся врем я от 
времени.

34. На пути к достижению своих национальных це­
лей Сирия в своей международной политике осно­
вы вается на концепции широкого сотрудничества со 
всеми государствам и . Э та политика требует не при­
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м ы кать  к каком у-либо из двух лагерей  или блоков 
госуд арств . Наш нейтралитет является  позитивным. 
Он побуж дает нас пристально следить за  м еж ду­
народными событиями и изменениями и объективно 
изучать  их и судить о них. Мы не верим в сущ ест­
вование международных сфер влияния или орбит 
власти , в которых небольшим государствам  суждено 
бы ть сателлитам и.

35. Если рассм атри вать  арабский национализм в 
правильном св ете , то он является  полностью  д е ­
мократическим  потому, что он отраж ает надежды 
и олицетворяет созидательны е усилия простого а р а ­
ба и народных м асс , к которым он принадлежит.

36. Б езусловно, наша национальная политика и наше 
развитие вызываю т недовольство колониалистов, си­
онистов и их сообщников. Наша политика конечно 
противоречит их незаконным целям , суть которых 
состоит в разделении и эксплуатации арабского 
народа и в создании препятствий его стрем лениям . 
Арабский национализм с сего  времени является  
фактом международной жизни. Дружба арабов не 
м ож ет бы ть завоевана угрозам и . При таком  поло­
жении не было ли бы более разумны м  признать эти 
факты и дей ствовать, сообразуясь  с ними? Арабский 
национализм является  реальностью  большой важности 
и самой большой настоятельности , и это следует 
принимать во внимание во всех тех случаях, когда 
на международных собраниях и совещаниях обсуж ­
даю тся проблемы арабского мира. Мы не сом не­
ваем ся  в отношении той роли, которую см ож ет 
сы грать  на Среднем Востоке осущ ествление ст р ем ­
лений арабов как фактор мира и стабильности.

37. Я надею сь, вы простите меня за то , что я 
уделил большое внимание вопросу об арабском  н а­
ционализме. Я сделал это потому, что положение 
в арабском  мире определяется главным образом  
этой национальной политикой.

38. В сегодняш нем мире колониализм в его старой 
форме приходит к концу. Но он еще не и сч ез . Он 
даже приобретает новые формы. Что к асается  араб ­
ских госуд арств , то там  колониализм все еще очень 
активен. В этой части  мира он им еет две главных 
формы.

39. Первой формой является  колониальное господ­
ство , навязанное войной и прямой и открытой ино­
странной оккупацией. Именно это сейчас происходит 
в Алжире и в южной части  Аравийского полуострова.

4 0 . С уть второй формы состоит в иностранном вм е­
ш ательстве , давлении, угрозах  и актах прямой или 
косвенной агрессии, предпринимаемой некоторы ми 
великими государствам и  для того , чтобы н ав язать  
Сирии и другим арабским  государствам  свою по­
литику. Именно в этом  см ы сле следует понимать 
характер  и цели агресси и , совершенной в прошлом 
году против Е гипта. В этом  см ы сле следует такж е

понимать кампанию клеветы , запугиваний и угроз, 
которая проводится против Сирин.

41. При проведении этой политики арабские го ­
сударства рассм атриваю тся как сфера влияния, о с ­
тавленная для некоторы х великих государств. Имея 
в виду эту цель, указанны е государства пы таю тся, 
помимо всего , обеспечить в этом  районе то , что 
они назы ваю т «стабильностью ». С табильность в этом 
случае о зн ачает не что иное, как упрочение су­
щ ествую щ его положения со всем и его отрицатель­
ными и пагубными элем ентам и, которое является 
препятствием  для полного освобождения арабских 
госуд арств , для их объединения, экономического 
развития, культурного и социального п рогресса и 
для усиления их средств защ иты. Э та так  н азы ­
ваем ая стабильность, которая противоречит е с т е ­
ственному развитию , требует иностранного вм еш а­
тел ьства  и объясняет характер  средств, применя­
емых для этой цели.

42. Основным элем ентом  этой колониальной по­
литики на Среднем Востоке является  то , что она 
поддерж ивает мировое сионистское движение и в свою 
очередь получает от него поддержку. Опыт показал, 
что этот  элем ент является  не каким -то  стечением  
обстоятельств , а постоянным и неизменным фак­
тором этой политики. Ф актически, И зраиль как оли­
цетворение мирового сионизма был создан  в П а­
лестине под британским м андатом .

43. Кроме того , союз между колониализмом и си­
онизмом обнаружился в прошлом году во время 
трехсторонней агрессии  против Египта. И зраиль 
сейчас служит колониальным планам и используется 
как трамплин для новых авантю р им периалисти­
ческих захватов  в этой части  мира.

44. Б олее того , И зраиль именно в силу своей при­
роды проводит свою экспансионистскую  политику 
в ущерб арабским  госуд арствам . Поддержание по­
стоянного потока им м игрантов в И зраиль является  
одним из сущ ественных элем ентов этой политики. 
Сущ ествование миллиона арабских беж енцев, и з ­
гнанных из своих дом ов, является  одним из пос­
ледствий создания И зраиля и его экспансионист­
ской политики.

45. Бесспорно, что некоторы е госуд арства , под­
держивающие И зраиль, делаю т взносы для оказания 
помощи, которую получают арабские беженцы под 
покровительством  Организации Объединенных Наций. 
Однако мы не должны не за м е ч а ть  огромной и н е­
соразм ерной помощи, щедро предоставляем ой  одно­
временно Израилю, что д ает  ему возм ож ность не 
выполнять резолюций Организации Объединенных Н а­
ций, поддерж ивать поток сионистской иммиграции 
и тем  сам ы м  увековечивать и усугублять проблему 
арабских беженцев. В этой связи  следует подчерк­
нуть, что Соединенные Штаты Америки в настоящ ее 
время являю тся главным центром мировой сионист­
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ской деятельности  и наиболее важным источником 
помощи, предоставляем ой  Израилю.

46. Если бы политика, которую мы рассм атри ваем , 
ограничивалась обычной дипломатической д е яте л ь ­
ностью , то мы  не заним ались бы этим  вопросом 
столь длительное врем я. К несчастью , она выходит 
за  пределы принципов, изложенных в У ставе; ее 
цели противоречат У ставу; ее цель состоит в том , 
чтобы игнорировать Организацию  Объединенных Н а­
ций каждый р аз , когда инициаторы этой политики 
считаю т, что эта О рганизация не м ож ет дей ство ­
вать  та к , как они этого  ж елаю т. В м есто того  чтобы 
базироваться на принципах Организации Объединен­
ных Наций, которая явл яется  основным центром 
согласования международных действий, эта  поли­
тика п о л агается  на свою собственную концепцию 
разреш ения международных вопросов. Ф актически эта 
политика направлена на то , чтобы служ ить гл а в ­
ным образом  интересам  некоторых госуд арств , хотя 
наряду с этим делаю тся попытки со зд ать  пред­
ставление, что она служит международному сооб­
щ еству.

47. Что к а с ает ся , в частности , м оего  госуд арства , 
то применение такой концепции было бы равносильно 
подчинению нашей национальной политики воле ино­
странного госуд арства . Э та концепция, как мы все 
понимаем ее , является  подлинной проблемой, на ко­
торую я считаю  своей обязанностью  обратить вни­
мание А ссам блеи, проблемой, которая уже обсуж ­
д алась  некоторы ми другими делегациями.

48. Н есколько дней тому н азад  мы слышали го ­
сударственного секретаря Соединенных Ш татов А ме­
рики г -н а  Д аллеса, который выступил с за я в л е ­
нием перед Генеральной А ссам блеей в отношении 
положения на Среднем В остоке. В этом  и более 
ранних заявлениях нас заставляли  поверить, что 
серьезное положение, возникш ее на Среднем В ос­
токе, является  результатом  советского  проникно­
вения. Г -н  Д аллес обвинил м ое государство в том , 
что оно в некотором см ы сле является инструментом  
этого  проникновения. Он, в частности , подчеркнул, 
что необычная концентрация советского  оружия в 
Сирии со зд ает  все возрастаю щ ую  военную опасность 
для соседних как арабских, так  и неарабских г о ­
сударств, а такж е для свободного мира в целом. 
Эти заявления соответствую т кампании в прессе , 
которая направлена против Сирии, и другим более 
серьезны м  видам деятельности , за которую несут 
ответствен н ость  главны м образом  Соединенные Шта­
ты Америки.

49. Г -н  Д аллес не говорил нам об иностранном 
вм еш ательстве во внутренние дела Сирии, которое 
зашло так  далеко, что вклю чает деятельность  под­
рывного харак тера ; некоторы е дела этого  вида были 
раскры ты  и рассм атривались  судами. Д ругое подоб­
ное дело было недавно раскры то и сейчас р ас сл е ­
дуется . В р езу льтате  м ое правительство было обя­

зано потребовать отзы ва трех дипломатов С оеди­
ненных Ш татов Америки, которые были непосред­
ственно причастны к этом у делу. Г -н  Д аллес не 
упомянул об экономическом, финансовом, полити­
ческом  и военном давлении, которое оказы валось  
на м ое государство  с целью за ста в и ть  его одобрить 
политику, соответствую щ ую  интересам  Соединенных 
Штатов Америки. Он такж е не упомянул об актах 
провокации, о военной дем онстрации, концентрации 
вооруженных сил на наших границах и угрозах про­
тив Сирии. Кроме того, г -н  Д аллес умышленно забы л 
упомянуть о том  восторге, с которым И зраиль 
ежедневно получает огромны е партии оружия от 
западного блока. Это оружие озн ачает  нечто боль­
ше, чем простую угрозу  против Сирии и других 
арабских госуд арств , так  как оно фактически ис­
пользовалось И зраилем в его неоднократных актах  
агрессии  против арабов. Именно в силу этой при­
чины Сирия обязана приобретать оружие в езд е , где 
она м ож ет, с тем  чтобы обеспечить свою защ иту. 
Оружие, приобретаем ое Сирией, никоим образом  не 
п ред ставляет угрозы  для наших соседей и более 
конкретно для Турции, так  как мы не таим  ни­
каких м ы слей  об агрессии.

5 0 . Мы сож алеем , что г -н  Д аллес использовал 
эту  трибуну для того , чтобы повторить его  н е­
справедливые и необоснованные нападки против 
Сирии.

51. В начале м оего выступления я обратил вни­
мание Генеральной А ссам блеи  на некоторы е а с ­
пекты  положения на Среднем Востоке и на некото­
рые ошибки, допущенные в этой части  мира.

52. Помимо той деятельности , о которой я только 
что упомянул нас обвиняют, с тем  чтобы зап утать  
вопрос, в том , что мы принимаем участие в хо­
лодной войне. До сего  времени нас щадили от этого  
нового обвинения. Однако, по-видимому, в этом  
отношении Сирия становится объектом специального 
внимания.

53. Мы п олагаем , что эта  позиция была зан ята  
некоторы ми государствам и  благодаря предвзятом у 
подходу. П о-видим ому, некоторы е люди стр ем ятся , 
к несчастью , истолковы вать все факты с позиций 
холодной войны. Это такж е является  результатом  
коварной пропаганды, направленной на сокрытие от 
мирового общ ественного мнения действительного х а­
рактера конфликта на Среднем Востоке м еж ду ко­
лониально-сионистским  л агер ем  и арабским  осво­
бодительным движением.

54. П роблема является простой и м ож ет бы ть кратко 
охарактеризована следующим образом : будет ли Си­
рии, которая только недавно стала свободной и все 
население и территория которой являю тся относи­
тельно небольшими, предоставлено право пользо­
ваться  в полной м ере своей независим остью  и до­
вести  до конца свое развитие и будет ли она до­
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вольствоваться  фиктивной независим остью  и под­
чиняться желаниям некоторых великих госуд арств , 
а такж е исполнять желания мирового сионизма, 
колониализма и тех , кто поддерж ивает этуполитику? 
Для нас ответ  ясен . К несчастью , некоторы е в е ­
ликие государства продолжают делать  попытки з а ­
стави ть  нас войти в сою зы, одобрить доктрины и 
признать точки зрения, которые вынудят нас о т ­
к аза ть с я  от политики неучастия в блоках, которую 
мы реш ительно поддерживаем.

55. Р оль, которую играю т Соединенные Штаты А м е­
рики в этой области, заслуж ивает того , чтобы на 
ней коротко остановиться. П о-видим ому, это г о ­
сударство становится главным действующим лицом 
на средневосточной сцене. Со своими эконом ичес­
кими и стратегическим и  интересам и оно, по-види­
м ом у, постепенно зам ен яет европейские госуд ар­
ства , которые издавна господствовали в этом  рай­
оне. П олитика, проводимая в настоящ ее время Со­
единенными Ш татами Америки на Среднем В остоке, 
заклю чается не только в косвенной поддержке ин­
тересов  колониализма и сионизма, но такж е в з а ­
полнении како го -то  вакуум а, возникш его после 
уменьшения влияния европейских госуд арств . При 
таких обстоятельствах  м етоды , применяемые С о­
единенными Ш татами Америки, становятся все бо­
лее и более сходными с м етодам и прошлого.

56. Я хотел  бы рассм отреть  ряд вопросов, в р а з ­
решении которых м ое государство особенно заин­
тересовано.

57. Первый из этих вопросов, — алжирский во­
прос, — вновь включен в повестку Генеральной 
А ссам блеи. Нынешний конфликт в Алжире сейчас 
перерос в настоящую войну. Зверства, соверш аем ы е 
ежедневно французами, и приносимые в ж ертву ал ­
жирским народом человеческие жизни и м атер и ал ь ­
ные ценности делаю т более чем  когда бы то ни 
было необходимыми поиски бы строго и справед­
ливого разреш ения этой проблемы под наблюдением 
Организации Объединенных Наций. Влияние, которое 
о к азы в ает  алж ирская война на положение в Тунисе 
и М арокко, делает  необходимым участие этих го ­
сударств в любом разреш ении этого  конфликта. М ас­
совый наплыв алжирских беженцев в Тунис и М а­
рокко и серьезны е инциденты, которые имели м есто  
на границах этих двух госуд арств , превращ аю т ал ­
жирский вопрос в североафриканскую  проблему. К ро­
ме то го , этот вопрос глубоко взволновал весь  мир.

58. Резолю ции, принятые О рганизацией Объединен­
ных Наций по палестинской проблеме, остались м е р т ­
вой буквой, потому что И зраиль отказался  зам еч ать  
их. Справедливое разреш ение этой проблемы должно 
бы ть найдено — реш ение, основанное на пересм отре 
с сам ого  начала палестинского вопроса. Я не желаю  
к ас ать ся  больше этого  вопроса, так  как он был 
уже достаточно полно освещ ен. Я рассм атривал  его 
в начале м оего  вы ступления, и представители  араб­

ских госуд арств , которые вы ступали до м еня, такж е 
вы сказали  свою точку зрения по нему.

59. Мы отм ечаем , что до сих пор все еще не 
найдено справедливого разреш ения кипрского во­
проса, и он является  вопросом серьезного  беспо­
койства Сирии. В действительности  судьба Кипра 
касается  нас очень близко как в силу его бли­
зости  к нашим берегам , так  и в силу исторических 
у з, которые связы ваю т нас с его народом. И споль­
зование Кипра как военной базы  против арабских 
государств со зд ает  возм ож ность угрозы , и эта уг­
роза в действительности  была осущ ествлена во 
врем я агрессии  против Е гипта. Мы п олагаем , что 
единственным путем  для разреш ения этой пробле­
мы является  осущ ествление права кипрского н а­
рода на сом оопределение. Реш ение такого  ро­
да должно такж е вклю чать демилитаризацию  о ст­
рова.

6 0 . Я такж е хотел бы упомянуть о ненормальном 
положении, создавш ем ся в настоящ ее время в Й ем е­
не, благодаря повторяющимся актам  агрессии  В е­
ликобритании против территориальной целостности 
этого  госуд арства . На эти акты  агрессии  неодно­
кратно обращ алось внимание Генерального С екре­
таря и П редседателя С овета Б езопасности . Однако 
такие ш аги оказались  недостаточны м и для того , 
чтобы положить конец ак там  агрессии,которы е сер ь ­
езно нарушают мир в этом  районе мира.

61. П озвольте мне напомнить недавние события в 
другой части  А равийского полуострова, явившиеся 
р езультатом  вторжения английских вооруженных сил 
в Оман. С овет Б езопасности , к несчастью , ока­
зался не в состоянии расследовать  эти события, 
хотя народ Омана им еет такие же права на сво­
боду и мир, как и любой другой народ.

62. Я не м огу  окончить этот краткий обзор, не 
обратив внимания А ссам блеи на проблему Запад­
ного Ириана и на необходимость возобновления п е­
реговоров м еж ду Индонезией и Нидерландами, с тем  
чтобы эту  территорию можно было объединить с 
остальной территорией Индонезии.

63. Таковы  главны е вопросы, на которые м оя д е ­
легация считала ж елательны м  обратить внимание 
А ссам блеи в ходе этих общих прений. Я попытался 
сделать  беспристрастны й обзор действительного по­
ложения на Среднем В остоке и более конкретно 
в Сирии. Я особенно заинтересован  в рассеивании 
сомнений, которые были искусственно созданы  в 
отношении этого  положения. Я хотел бы просить 
извинения, если мое выступление было столь дли­
тельно, но причиной этого  было м ое желание спо­
собствовать  тому духу доброго понимания, который 
должен господствовать  между народами. Я полагаю , 
что неясное положение м ож ет иногда о к азаться  
опасным препятствием  для поддержания добрых м еж ­
дународных отношений и мира в целом.
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64. Сирия твердо придерж ивается принципов У с­
тава Организации Объединенных Наций и не м енее 
твердо вы ступает за  свою собственную  н езави си ­
м о сть . В соответствии  именно с этими принципами 
У става Сирия, прибегая ко всем  средствам , которые 
им ею тся в ее власти , вы ступала и будет продол­
ж ать  вы ступать  против иностранного вм еш ательства 
в ее внутренние дела, и точно таким же образом  
она полна реш имости не вм еш иваться во внутренние 
дела других государств.

65. Исходя из этой  политики мы будем рады при­
ветство вать  флот любого госуд арства , который м о­
ж ет сд елать  нам дружеский визит. Однако нам не 
нравятся угрозы  ш естого флота, который п атру ­
лирует вдоль наших б ерегов , мы не относимся бла­
госклонно к концентрации войск с целью зап уги ­
вания нас на наших северны х и южных границах. 
Мы не угрож аем , не создаем  опасности ни для 
кого, а те , кто требует обратного, пы таю тся оп­
равдать  угрозы  и враждебные действия, которые 
они в настоящ ее время безусловно предпринимают 
против нас.

66. Я  повторяю , что сирийский народ ж елает  в 
первую очередь жить в мире и им еть возм ож ность 
продолж ать мирное экономическое, социальное и 
культурное развитие. Прошло немного времени с 
тех пор, как мы стали свободными, однако, за это 
врем я мы  сделали большой прогресс в области р а з ­
вития. За последнее десятилетие мы удвоили наше 
промышленное производство, увеличили на 6 0  про­
центов наше сельскохозяйственное производство и 
наш ежегодный национальный доход возрос почти 
на 8 процентов. В течение этого периода наша 
служба народного образования увеличилась в ч е­
ты ре р а за , в то врем я как социальная служба и 
служба здравоохранения возросли более чем вдвое.

67. В се, к чему мы стрем им ся, состоит в том , 
чтобы обеспечить условия, позволяющие свободное 
развитие нашего госуд арства , с тем  чтобы мы 
м огли осущ ествлять как международную, так  и внут­
реннюю политику, которая была бы подлинно нашей 
и которая кроме того  соответствовала бы У ставу 
и нашим международным соглаш ениям.

68. Г -н  АРЕН АЛЕС-КАТА ЛАН (Г ватем ала) (гово ­
рит по-испански): Д ля меня является  источником 
особого удовлетворения п ередать  по поручению д е ­
легации Г ватем алы  сэру Лесли Мунро поздравление 
м оего п равительства по случаю его избрания П ред­
седателем  двенадцатой сессии. Хорошо зная его , 
мы убеждены, что ясн ость  его ума, его энергич­
ность и его  спокойствие в руководстве делами 
будут сп особствовать  том у, что результаты  р а­
боты этой сессии Генеральной А ссам блеи будут 
плодотворными и удовлетворительными.

69. Мы вновь приносим Генеральном у С екретарю  
г -н у  Д ату  Х аммарш ельду нашу благодарность, и с ­

кренние поздравления и вы раж аем  глубокую у ве­
ренность в том , что его предстоящ ая деятельн ость  
будет еще более успешной по сравнению с его 
прошлыми и нынешними усилиями.

7 0 . В этой связи  я не м огу не вы ск азать  с чувством  
некоторой грусти  слов благодарности  принцу Ван 
Вайтаякону, представителю  Тайланда, чья м удрость, 
такт  н корректность позволили ему руководить одной 
из наиболее трудных сессий А ссам блеи. Порученная 
ему новая гуманная миссия по оказанию  помощи 
страдаю щ ему народу Венгрии не м огла бы ть вверена 
более надежным рукам.

71. Сейчас я хотел бы присоединить голос Г в а ­
тем алы  к поздравлениям, которые были по спра­
ведливости переданы новым членам международного 
сообщ ества, которые в этом  году вступили в члены 
Организации Объединенных Наций. Гана и М алайская 
Федерация являю тся сам ы ми последними сим волами 
двух выдающихся явлений второй половины двадца­
того  века: с одной стороны, подъема и объединения 
госуд арств  и, с другой стороны, необходимости 
добровольного ограничения суверенитета в рам ках 
организаций госуд арств , которые демонстрирую т 
взаим озависим ость  человечества , без уменьшения 
уважения к свободе и самоопределению  народов. 
Г в ате м а л а , которая была всегд а  сердцем  и душой 
предана идее освобождения зависимы х народов, осо­
бенно удовлетворена подъемом этих новых госуд арств  
и их приемом в члены Организации Объединенных 
Наций, и она снова вы раж ает надеж ду, что этот 
неизбежный исторический процесс бы стро и мирно 
распространится на 125 миллионов ж ителей района, 
который по разм ерам  в несколько раз больше Е в­
ропы, однако, который еще не пользуется сам оуп­
равлением  в полной м ере. Мы знаем , что Гана и 
М алайская Федерация будут доблестны ми и п о л ез­
ными сою зниками в борьбе, которую все члены Ор­
ганизации Объединенных Наций ведут в интересах  
все еще зависим ы х народов.

72. Сейчас я перехожу к кратком у объяснению о с ­
новной причины м оего  выступления с этой трибуны.

73. Д елегация Г ватем алы  не считала необходимым 
принимать участие в общих прениях А ссам блеи, 
когда в целом не было изменений в ее внешней 
политике или когда за  отсутствием  каких-либо се р ь ­
езных изменений в международном положении подра­
зум евалось , что ее политика о ст ае тся  прежней. 
Однако, как все члены О рганизации Объединенных 
Наций знаю т, недавно в Г ватем ал е  произошла смена 
прави тельства. Это вынуж дает нас завери ть  м еж ­
дународное сообщ ество и с особой искренностью  
членов Организации Объединенных Наций, что внеш­
няя политика Г ватем алы  при ее нынешнем пра­
вительстве о стается  неизменной и что делегация 
Г ватем алы  на двенадцатую  регулярную  сессию  н а­
шей А ссам блеи им еет инструкции продолж ать р а ­
ботать  в том  же направлении, как и раньш е, что
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отраж ает неизм енность конституционной жизни го ­
сударства и политическую устойчивость его инсти­
тутов. Заверяя вас в неизменности нашей полити­
ки я , однако, не считаю необходимым вновь форму­
лировать эту  политику, она достаточно точно была 
определена на предыдущих сессиях Генеральной А с­
самблеи и в основных органах и комиссиях О рга­
низации Объединенных Наций.

74. Дух, который вдохновляет нас на участие в 
работе Организации Объединенных Наций, был вы ­
ражен как раз с этой трибуны покойным п рези ­
дентом  К астильо А рм асом , который оставил такой 
глубокий след в пам яти  своего народа. В своем  
выступлении перед Генеральной А ссам блеей  3 но­
ября 1955 г . он провозгласил три основных прин­
ципа международной доброй воли, которые о с т а ­
ю тся неизменными. П резидент сказал :

«Страх и недоверие среди государств и их п ра­
вительств  представляю т собой опасность для м ира. 
Ввиду этих соображений новая международная а т ­
мосфера н ал агает  некоторы е неизбежные о б я за­
тел ьств а  на все страны .

Во-первы х, необходимо снова приложить н ео с­
лабные усилия, с тем  чтобы д о казать  на деле 
наше непоколебимое намерение жить в мире с 
другими государствам и  и уваж ать суверенитет 
других госуд арств , отк азы вая сь  от проведения 
подрывной политики в международном м асш табе. 
В о-вторы х, никакое проявление и изм енение или 
улучшение политики или позиции в меж дународ­
ных отношениях не должно о тв ер гаться  и з - з а  п ре­
дубеждения или без тщ ательного изучения и зр е ­
лого рассм отрения, независим о от того , в какой 
части  света  им еет м есто  это проявление. Н ако­
нец, необходимо такж е бы ть всегда  бдительным, 
с тем  чтобы мы были в состоянии проявить наше 
доверие, когда действия и намерения других з а ­
служивают этого» / 5 39 -е  заседание, пункты 11 
и 1 2 ] .

75. Помимо этих руководящих принципов, на ко­
торых основы вается наше политическое участие в 
работе Организации Объединенных Наций, и м еется 
другая важ ная область  работы  Организации Объ­
единенных Наций, на которой народ Г ватем алы  и 
его правительство  по традиции неизменно обращают 
внимание и которой они посвящают свои усилия: 
я имею в виду колониальные проблемы. Однако 
эта политика, которой мы  придерживаемся твердо, 
но в конструктивном духе, не диктуется нам  и с­
ключительно пожеланиями народа Г ватем алы . Г е ­
неральная А ссам блея такж е оказала  нам  чрезвы ­
чайно большое доверие, выбрав нас в С овет по 
Опеке и в К ом итет по информации о н есам оуправ­
ляющихся территориях.

76. О тчет о нашей деятельности , представление 
которого нашим избирателям  мы всегда  считали

моральной обязанностью , подтверж дается делам и, 
решениями и занимаемой позицией в этих органах 
Организации Объединенных Наций, а такж е неослаб­
ной преданностью  и энергией, с которой мы вы­
полняли нашу задачу. Г енеральная А ссам блея и 
ее госуд арства-члены  м огут бы ть уверенными, что 
наша антиколониальная политика такж е остается  
неизменной.

77. П еред окончанием этой части  м оего вы ступ­
ления я хотел бы с к а за ть  несколько слов о проб­
л ем е, которая многие десятилетия глубоко беспо­
коит гв атем ал ьц ев , — я касаю сь проблемы в о з­
вращения той части  Г ватем алы , которая н азы вается  
Белиз и которую, как и Британский Гондурас, п ра­
вительство  Соединенного К оролевства продолж ает 
оккупировать только лишь на основании права силы 
и таким  образом , что это , хотя и не изум ляет 
больше мир, рднако противоречит справедливости 
и является  помехой для развития м оего  госуд ар­
ства и наруш ает его суверенитет. Ни один г в а ­
тем алец  не ослабит своих усилий, для того  чтобы 
разреш ить эту  проблему, проблему, которая такж е 
к асается  народа Б елиза и его  развития.

78. П оскольку главной целью наш его участия в 
общих прениях является  провозглаш ение вновь н а­
шей политики в отношении О рганизации Объединен­
ных Наций, я не м огу не коснуться, пусть  даже 
кратко, некоторы х проблем, которые бросаю т в 
настоящ ее врем я мрачную тень на международное 
политическое положение.

79. Прежде всего  я хочу коснуться проблемы р а з о ­
ружения, которую Первый ком итет вскоре должен 
будет рассм атри вать . Мы убеждены, что этот во­
прос является  наиболее серьезной  проблемой в н а­
шей повестке и что в прошлом было несколько слу­
чаев , когда терпение и усилия сторон, от которых 
главным образом  зависит разреш ение этой проб­
лем ы , порождали большие надежды на достиж ение 
как о го -то  согласия, которое позволило нам пред­
принять по крайней м ере первые ш аги на пути к 
созданию мира на более прочных основах. До н а­
чала прений в Первом ком итете мы хотели бы со ­
общить, что правительство  Г ватем ал ы п р и д аетд о л ж ­
ное внимание внесенным процедурным предложениям 
об увеличении количества членов в Комиссии по 
разоружению , а такж е ценной идее, выдвинутой дру­
гой делегацией  о том , что следует изучить вопрос 
о ж елательности  назначения ком иссара Организации 
Объединенных Наций по разоружению .

8 0 . Что к ас ается  проблемы , — к несчастью , род­
ственной проблемы — атомных взры вов, то пра­
вительство  Г ватем алы  р азд еляет  серьезное беспо­
койство друж ественных правительств  в связи  с у г ­
розой, которую представляю т эти  испытания чело­
вечеству  и будущим поколениям. Г ватем ал а  пони­
м ает  и р азд еляет  мнение, вы сказанное главой к а ­
толической церкви и многими научными и филан­
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тропическими организациями. Святое доверие, ока­
занное нам в У ставе и А ссам блеей, удвоенное 
нерушимыми этическим и принципами, на которых 
покоится наша политика, уже побуждало нас вы ­
разить  наше беспокойство в Совете по Опеке. С 
другой стороны, мы не забы ваем  аргум ентов, вы ­
двинутых другими друж ественными правительствам и, 
которые были поставлены  в трудное и ответственное 
положение в р езу ль тате  того , что они несут главную 
ответственность  за  поддержание международного м и­
ра и безопасности . Мы должны следовать этим  прин­
ципам и самы м  спокойным образом  подходить к 
разреш ению  специфических проблем, которые м огут 
возникнуть при обсуждении это го  вопроса на данной 
сессии Генеральной А ссамблеи.

81. Министр иностранных дел  Мексики недавно при­
вел с этой трибуны аргум енты  чрезвычайной важ ­
ности в отношении юридической ответственности  
госуд арств , которые осущ ествляю т ядерные взры вы , 
наносящие вред населению  и территории других г о ­
сударств. Это в высшей степени интересное пред­
ложение, которое мое государство  намерено изучить 
самы м тщ ательны м  образом  и которое безусловно 
будет рассм отрено в том  же сам ом  духе другими 
государствам и-членам и  Организации.

82. Что к ас ается  м ирного использования атомной 
энергии, то  Г ватем ал а  с интересом  следила за  
усилиями, которые прилагаю тся в этом  направлении 
как в национальном, так  и в международном м а с ­
ш табах. Для м оего  правительства было большим 
удовольствием  участвовать  наряду с другим и в этом  
году в создании М еждународного аген тства  по а то м ­
ной энергии и бы ть одним из первых государств, 
ратифицировавших его  У став. Полная поддержка моим 
государством  инициативы президента Э йзенхауэра 
и длительны е усилия м оего  правительства, которые 
оно предпринимало в течение этого  времени, чтобы 
осущ ествить эту  инициативу, были вознаграж дены  
на прошлой неделе тем , что Г ватем ала была и з ­
брана в С овет управляющих вновь учрежденного 
А гентства вм есте  с трем я другими латиноам ери­
канскими государствам и. Г ватем ала приветствовала 
это  назначение и обязалась  активно и преданно 
участвовать  в благородных международных усилиях, 
направленных на то , чтобы будущее атом а было 
достойно цивилизованного человека.

83. И м еется другая проблема, которой мы хотели 
бы специально коснуться, так  как она остается  
источником международной напряженности: проблема 
С реднего В остока. Возможно, при этом  положении 
дел нам следовало бы возд ерж аться  от обсуждения 
тех  щ екотливых аспектов этой проблемы, которые, 
по-видим ому, близки к удовлетворительному р а з ­
решению. Однако срочность нынешнего положения 
является  таковой, что мы считаем  важным вновь 
п ровозгласить  некоторы е концепции, которые о с ­
таю тся , как и преж де, неизменными и которые в 
прошлом определяли нашу позицию при оценке м но­

гостороннего и тревож ного соотношения обсто­
ятельств  и политических сил, которые существуют 
на Среднем Востоке.

84. Все мы сознаем , что в непрерывной борьбе 
за  дело мира во всем  м ире, пусть даже такой 
мир возможно будет относительны м , самой боль­
шой опасностью  в атмосфере напряженности явл я­
ется  то , что мы мож ем способствовать , нашими 
действиям и или упущениями, усилению этой напря­
женности в наиболее чувствительны х районах т р е ­
ний. Не м ож ет быть сомнения в отношении того , 
что Средний В осток с его  историческими и острыми 
конфликтами является  одним из таких критических 
районов.

85. В прошлом году, когда более серьезны е симп­
томы  и печальные факты египетского  положения 
начали медленно и сч езать , мы указы вали, что лю­
бое нарушение равновесия в этой части  мира при­
ведет к еще более серьезны м  волнениям, мы такж е 
предупреждали, что цена независим ости  или д ал ь ­
нейш его сущ ествования м ож ет бы ть такой, что это 
будет угрож ать самой независим ости  н свободе 
госуд арств . Мы указы вали на приготовления, ко­
торы е уже начались годом раньше в государстве 
в этом  районе с помощью госуд арств , располож ен­
ных вне это го  района, которые были прямо или 
косвенно заинтересованы  в этом . Мы продолжали 
напоминать друж ественны м  государствам  в этом  
районе, что при международном положении, которое 
имело м есто  в то  врем я и которое все еще врем я 
от времени возникает сейчас, хотя оно и м енее 
серьезно  по своему характеру , любые ш аги, пред­
принятые на Среднем В остоке, м огут привести к 
действиям  и контрдействиям , которые м огут угро­
ж ать миру во всем  мире и тем  самы м  такж е миру 
в указанном  районе, или, в случае неудачи этих 
ш агов, к серьезной  угрозе свободе н н езави си ­
м ости  именно тех  народов, которые пы таю тся о т ­
стоять  мир, а такж е к нарушению тех  интересов, 
которые другие госуд арства пы таю тся защ ищ ать. 
В то врем я я сказал , что это  неизбеж ная судьба 
тех  районов, которые оказались  узловы ми пунк­
там и  в мировой политике. П оэтом у не будет ни­
чего необычного, если в этом  случае мы обра­
тим ся с новым призывом ко всем  заи н тересован ­
ным сторонам воздерж иваться от каких-либо ш агов, 
которые м огут привести к развязы ванию  или под­
готовке каких-либо активных конфликтов на С ред­
нем В остоке.

86. Помимо этих аспектов , которые касаю тся н а­
иболее срочной и настоятельной  проблемы на С ред­
нем В остоке, в этом  районе такж е и м еется  другая 
основная проблема, потому что он является  рай ­
оном трений не только между двум я или несколькими 
международными политическими или экономическими 
силами, но и потому что имею тся такж е трения 
внутри района в отношениях между И зраилем  и 
арабскими государствам и.
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87. Возможно сейчас не врем я к асать ся  этой проб­
лем ы , однако в такой же степени является  в о з ­
можным для нас, небольших государств, ск а зать  
арабским  государствам , нашим близким друзьям , 
что мы все же считаем , что они должны признать 
сущ ествование И зраиля как безвозвратны й истори­
ческий факт и как важный ш аг на пути к б л аго ­
получию н благосостоянию  этого  района, а такж е 
просить И зраиль, наш его друга , понять чувства 
арабских государств и осознать , что в интересах 
семитических народов этого  района было бы лучше 
не обращ ать внимания на какие-либо внешние ин­
тересы .

88. Мы осм еливаем ся вновь провозгласить эти  идеи 
со всем  должным уважением и уверенностью , что 
это  повторение того , что мы считаем  справедливым 
и правильным, не м ож ет причинить вреда и что 
наши взгляды  в сегд а  будут встреч ать  глубокое по­
нимание как И зраиля, с которым мое государство 
сотрудничает со дня его  рождения, так  и арабских 
госуд арств , с которыми мы всегд а  поддерживали 
друж ественны е связи . Не было ничего случайного 
в том , что несколько дней н азад  представитель 
Испании г -н  де Л екерика в ярких и прекрасных 
выражениях указал  с этой трибуны на непоколе­
бимые исторические связи  Испании в С редизем но- 
м орском  бассейне и Северной Африке. Испанская 
А мерика не о стал ась  вне этого  славного н аследства.

89. Сейчас я хотел бы кратко остановиться на 
двух вопросах, касающихся экономической и со ­
циальной деятельности  Организации Объединенных 
Наций. Первый вопрос, хотя и является  социальным 
по своем у характеру, им еет как юридические, так  
и политические аспекты , и в основе его  леж ат 
философские н гуманистические соображения. Я к а ­
саю сь вопроса о международной юрисдикции в об­
ласти  прав человека, вопроса, который делегации 
У ругвая и К оста-Р и ки  предложили обсудить.

9 0 . Мы выражали в прошлом году и вновь вы ра­
ж аем  на этой сессии глубокую симпатию, с ко ­
торой народ и правительство Г ватем алы  относятся 
к этой инициативе. Мы не достигли  еще к а к о го - 
либо решения о юридической основе это го  вопроса, 
в основе которого, как это п одразум евается  в 
У ставе Организации Объединенных Наций, п о -ви ­
димому, должна леж ать обязательная меж дународная 
юрисдикция. Кроме того , мы указы вали, что прежде 
чем некоторы е государства см огут согласи ться  с 
такой интерпретацией их национальные парламенты  
м огут предпринять действия. Т ем  не м енее нрав­
ственный и глубоко человеческий характер  этого  
вопроса не м ож ет не взы вать  к доброй воле г о ­
сударств-членов Организации и побуждать их сд е ­
лать  предложение, вытекающ ее из их сам ого  се р ь ­
езн ого  и вним ательного изучения.

91. Что касается  экономической области, то  я хотел 
бы вновь заявить , что Г ватем ала в своей политике

будет реш ительно поддерж ивать каждое действие 
или ш аг, направленные на содействие эконом ичес­
кому развитию  и подъему ж изненного уровня в 
слаборазвиты х государствах  в соответствии  с по­
литической и экономической независим ости  го су ­
дарств . Исходя из этого , Г ватем ал а  не м ож ет не 
рассм атри вать  с симпатией предложения о том , 
чтобы Г енеральная А ссам блея приняла декларацию  
об экономических принципах, подобно американским 
госуд арствам , которые в Ч апультепеке и Б уэн ос- 
А йресе определили принципы, которыми следует р у ­
ководствоваться в своих экономических отношениях. 
О ставаясь  неизменно верными этой политической ли­
нии, мы продолж аем поддерж ивать идею о создании 
Специального фонда Организации Объединенных Н а­
ций для экономического развития, который, как 
мы н ад еем ся , станет наконец реальностью .

92. Наша делегация вначале нам ечала включить в 
свое заявление в период общих прений некоторы е 
соображения о принципах, которыми руководству­
ется  Г в атем ал а , участвуя в работе Организации 
Объединенных Наций. Мы предлагали напомнить, что 
какие бы ни были мотивы великих госуд арств , по­
будившие их создать  Организацию Объединенных 
Наций, Г в атем ал а , принимая участие в работе по 
созданию этой Организации, при подписании и р а ­
тификации У става, а такж е продолжая участвовать  
в работе этой О рганизации, руководствуется только 
целями, принципами и положениями, изложенными 
именно в этом  У ставе. Однако уже больше нет 
необходимости в том , чтобы поднимать наш голос 
в защ иту Организации Объединенных Наций от н а­
падок, причиной которых возм ож но является  то , 
что большинство населения в госуд арствах , которые 
являю тся членами О рганизации Объединенных Н а­
ций, придерж ивается неблагоприятного мнения о 
действиях  некоторы х членов этой О рганизации. Нет 
больше необходимости в том , чтобы Г ватем ала 
присоединялась к голосам  таких делегаций, как, 
например, С альвадор, К о с та -Р и ка  и М ексика, ко ­
торы е говорили о великом чувстве достоинства, 
которое испы ты ваем  м ы , м алы е и средние го су ­
д ар ства , участвуя в работе Организации Объеди­
ненных Наций, а такж е об условиях наш его участия. 
Д остаточно будет заявить  о нашей поддержке и 
согласии с этим и делегациям и, а такж е с точкой 
зрения, изложенной в введении к докладу Г е н е­
рального С екретаря этой А ссам блее.

93. Однако небесполезно напомнить, ч т о п о м и м о та - 
ких нравственны х или философских соображений, ко­
торы е возможно служили делу создания О ргани­
зации Объединенных Наций, те же самы е полити­
ческие м отивы , которые сделали необходимым после 
второй мировой войны сотрудничество государств 
больших и м алы х, все еще продолжают сущ ество­
вать  и возмож но они стали более срочными, когда 
все большее число народов всего  мира пробуж да­
ется  и когда в середине это го  столетия мы стоим 
перед лицом кризисов и напряженности.
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94. Г ватем ал а  вновь подтверж дает свою верность 
У ставу Организации Объединенных Наций, но она 
такж е вновь подтверж дает и требует от имени св о ­
его  народа, как основного условия своего  участия 
в работе, признания и соблюдения законного р а ­
венства государств.

95. Г -н  ЛАД ГАМ (Тунис) (говорит по-французски): 
П озвольте мне прежде всего  выполнить самую  при­
ятную задачу , а именно поздравить сэра Лесли 
Мунро и тем  самы м присоединиться к высокой 
оценке, которую не м огла не д ать  наша А ссам блея 
выдаю щ емуся человеку, которого она избрала П ред­
седателем  своей двенадцатой сессии. Избрав его, 
чтобы заполнить весьм а ответственную  м еж дуна­
родную долж ность, А ссам блея оказала ему подлинное 
доверие, которое он заслуж ил и которое со о т в ет­
ствует его выдающимся способностям.

96. Я  особенно счастлив, что наша А ссам блея, п е ­
реизбрав г -н а  Д ага  Х аммарш ельда, признала ту  
эффективную роль, которую Генеральный С екретарь 
продолж ает играть  в поддержании мира, проявляя 
при этом  столь большую проницательность и зн а ­
ние дела.

97. Я  хотел бы такж е от имени м оего  государства 
приветствовать  делегации Ганы и М алайской Ф е­
дерации, прием которых в члены нашей О рганиза­
ции дает  основание для надежд всех тех , кто верит, 
что достиж ение независим ости  является окончатель­
ной стадией в естественной  и неизбежной эволюции 
от колониального положения.

98. Эти общие прения весьм а полезны для п о сте­
пенного разреш ения наших проблем, поскольку они 
помогаю т найти, исходя из различных позиций и 
точек зрения и в соответствии  с духом У става, 
общий подход. П оэтому не стоит пренебрегать ни­
какими усилиями, при условии, если не нарушаются 
руководящие принципы У става, для то го  чтобы по 
возм ож ности полно и подробно сравнить даж е в з а ­
им но-антагонистические позиции.

99. Именно этот дух побуж дает мое правительство 
сотрудничать с целью усиления нашей Организации 
и обеспечения осущ ествления ее решений и н е­
уклонного расширения ее деятельности  по поддерж а­
нию мира и добрых отношений между государствам и.

Ю О. Ни один член Организации Объединенных Н а­
ций формально не о тк азы вается  от о б язател ьства  
подчиняться и бороться за  всеобщ ее осущ ествление 
целей и принципов У става, однако, желание вы пол­
нять это  обязательство  не всегд а  является  оди­
наково сильным у всех  государств.

Ю 1. Более того , хотя наша А ссам блея твердо и 
правильно решила, что все важные вопросы должны 
обсуж даться, несм отря на оппозицию некоторы х г о ­
сударств-членов Организации, которые придержи­

ваю тся односторонней и, по мнению моей д е л е га ­
ции, ошибочной интерпретации пункта 7 статьи  2 
У става, отдельные госуд арства иногда неохотно вы ­
полняют обязательны е положения У става, а в других 
случаях некоторы е госуд арства , когда затрагиваю тся 
их интересы  и престиж , пренебрегаю т реком енда­
циями А ссам блеи. Т аким  образом  число нарушений 
У става Организации Объединенных Наций к н ес ­
частью  увеличивается, и конфликты иногда п ере­
растаю т в см ертельны е войны, несоизм ерим ы е по 
своим последствиям  с этими конфликтами.

102. Д авайте не будем недооценивать негодования, 
испы ты ваем ого народами и государствам и , которые 
страдаю т от последствий такой политики. Поскольку 
увеличивается число нарушений духа и даже буквы 
У става и поскольку п ред ставляется  невозмож ным 
приостановить эту  тенденцию соответствую щ ими м е ­
рам и, постольку уменьш ается доверие народов к 
О рганизации Объединенных Наций, и отдельные груп­
пы, или даже целые госуд арства , неохотно при­
бегаю т к использованию  мирных средств н, для того  
чтобы защ итить свои законные права и свою жизнь, 
которая п одвергается  опасности, прибегаю т к уж ас­
ным м ерам  активного сопротивления. Это сопро­
тивление в свою очередь используется некоторы ми 
государствам и  как оправдание для проведения воен ­
ных операций, которые неизбежно оказы ваю тся н е ­
удачными, так  как, хотя силой и можно частично 
уничтожить народ, при ее помощи нельзя  застави ть  
его  о тк аза ть ся  от права на свободную и достойную 
жизнь.

103. Эти зам ечания относятся в первую очередь 
к одной из основных проблем нашего времени — 
к судьбе государств и народов, живущих под тем  
или иным иностранным господством , которое не 
изм енилось по характеру  или по своему влиянию. 
Некоторые государства неоднократно проявляли 
страсть  к господству и их повсем естно осуждали. 
Однако эта  политика не осуждена всецело, в о з ­
можно в силу чудовищного понятия «неравенства 
человека», даже там , где признается равное д о ­
стоинство человека. Я  не буду указы вать  на се р ь ­
езную угрозу  международному миру и безопасности , 
которая возникает в р езу ль тате  продолжения м еж ­
дународной политики, основанной исключительно на 
неравенстве в силе.

104. Э та проблема сейчас достигла критической 
стадии. В ее различны х аспектах  и проялениях и м е­
ется  тенденция к том у, чтобы отнять врем я у боль­
ш инства органов нашей О рганизации. П отребую тся 
серьезны е и длительны е усилия, чтобы ликвидиро­
вать  ее причины. Наша непреложная обязанность 
заклю чается в том , чтобы попы таться достичь в 
ближайшее врем я разреш ения существующих кон­
фликтов и предотвратить их расш ирение.

105. На этом  фоне я хотел бы напомнить о все 
возрастаю щ ей опасности событий в Алжире. Р азм ер
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этого  конфликта, — уровень военных операций, зн а ­
чительное увеличение числа унесенных жизней и п р и - 
чиняемых разруш ений, — а такж е его  продолж итель­
ность не м огут рассм атри ваться  как врем енная труд­
ность или как внутренний спор, в отношении которого 
О рганизация Объединенных Наций не им еет обязан ­
ности. Опустош ительная война в Алжире касается  
двух народов, неравных по силе, но, однако, оди­
наково гордящихся своим прошлым и своими т р а ­
дициями, народов, которые на протяжении всех  п ре­
вратностей  колониального положения, основанного 
на удачной войне, тем  не м енее всегд а  знали и 
уваж али друг друга. В известном  см ы сле попытки 
Франции поглотить Алжир привели к развитию  н а­
ционального сам осознания, тесно связанного  с ли­
беральны м  и дем ократическим  духом, который я в ­
л яется  характерны м  для лучезарного гум анизм а 
Франции.

106. Кровопролитие, которое сейчас идет в Алжире 
в течение трех лет , является  одной из самы х вол­
нующих трагедий современной истории и безусловно 
самой угрожающей по своей преступности после 
войны в Корее и Индокитае. Ужасы так  назы ваем ой 
войны «усмирения», не передаваем ы е на словах 
условия жизни обреченного на уничтожение граж ­
данского населения, большие потери ж изней м о­
лодых людей, а это страдание переносит и сам о 
великое государство , подрыв его  экономического 
потенциала без какого-либо соответствую щ его вы ­
игрыша то ли для политического престиж а, то  ли 
для морального автори тета, а такж е тот факт, что 
война в Алжире, по-видим ому, является  бесконеч­
ной борьбой, которая вполне м ож ет распространиться 
на более обширный район, все эти  соображения го ­
ворят о крайней необходимости разреш ения этой 
проблемы.

107. По мнению моей делегации, идея о том , что 
Алжир является составной частью  Французской Р е с ­
публики, основы вается на непонимании не только 
истинного положения дел  в Алжире, но такж е под­
линных интересов Франции. Н ельзя  не р азо ч ар о ­
ваться  глубоко, когда видишь, что великое го су ­
дарство , которое уже предоставило нескольким  чле­
нам этой А ссам блеи независим ость , н астаи вает на 
этом  опасном курсе и поворачивает вспять исто­
рические события, за  которые освобожденные н а­
роды принесли ему ранее свою благодарность и за  
что его  уважаю т другие государства всего  мира. 
Как м ож ем мы согласи ться  с те м , что политика 
объединения все еще является  делом  будущ его, что 
именно в воротах в Европу, расположенных между 
двум я одинаковыми государствам и, каждое из ко­
торы х является  независим ы м , Алжир можно р а с ­
см атривать  как французскую провинцию? Любой план 
р азд ела  государства будет противоречить интересам  
сам ого  европейского населения и будет создавать  
постоянное положение трений и конфликтов. В н е­
которых кругах Франции сущ ествование это го  е в ­
ропейского населения является  главны м  аргум ен ­

том  в защиту продолжения войны. Но что мы должны 
д ум ать  об этом  аргум ен те , когда мы сравниваем  
ужасные военные расходы с общим разм ером  фран­
цузских вложений в Алжире, сделанных несколькими 
поколениями? Ч то к ас ается  трудностей, с которыми 
свободный Алжир сталки вается , то  предоставим  ему 
право самом у п озаботиться о своей судьбе, и война 
во всяком  случае является  очень странным спо­
собом нх устранения.

108. Я не м огу удерж аться от упоминания о все 
возрастаю щ ей напряженности, которая влияет на 
отношения м еж ду моим государством  и Францией 
в р езу л ь та те  продолжения войны в Алжире и ее 
постепенного распространения на территорию  Т у ­
ниса. Это затр аги вает  все нерешенные проблемы 
между Францией и Тунисом, включая военные во ­
просы. Тунис, который является  независим ы м  и 
суверенным государством , частично оккупирован 
французскими войсками. Вывод этих войск, о чем 
было достигнуто соглаш ение, осущ ествляется очень 
медленно и слишком часто приостанавливается б ла­
годаря пограничным инцидентам, вы зы ваем ы м  почти 
постоянным потоком алжирских беженцев, среди ко­
торых им еется  большое число женщин и детей . При­
бытие в Тунис этих беженцев используется как 
предлог для непрерывных нападений с Алжира фран­
цузских войск и для бомбардировки французскими 
сам олетам и  тунисской территории. Не проходит ни 
одного дня без ж ертв. Ф ранцузская сторона широко 
использует так  назы ваем ое «право преследования» 
и «право ответа» . П равительство  Туниса проявляло 
и будет продолж ать проявлять большую выдерж ку, 
для то го  чтобы предотвратить превращение этих 
постоянных нарушений суверенитета и территори­
альной целостности Туниса в общий конфликт, од­
нако, французские военные власти  продолжают 
упорно дей ствовать  таким  образом , как будто они 
желаю т спровоцировать нас на как и е-то  ответны е 
действия с применением силы, которые оправдали 
бы их насильственное вторжение на тунисскую  т е р ­
риторию.

109. Н есм отря на враждебную диплом атическую де- 
ятельность  с целью давления на некоторы х союзников 
Франции с тем , чтобы они отказались  от поставок 
Тунису оружия или снаряж ения, в котором он нуж­
д а ет ся  для своей новой армии, и несм отря на все 
ухудшающееся положение, мое правительство  полно 
реш имости использовать все средства примирения, 
для то го  чтобы урегулировать свои разн огласи я  с 
Францией, и оно прибегнет к силе исключительно 
для сам озащ иты . Мое правительство  такж е не будет 
ж алеть  сил для того , чтобы помочь разреш ению  
алжирской проблемы и будет д ел ать  все от него  з а ­
висящ ее, чтобы способствовать  созданию благоприят­
ной атмосферы для совм естного  изучения с заи н тер е­
сованными сторонами путей и средств достиж ения 
удовлетворительного разреш ения этой проблемы.

110. Мы более чем когда-либо убеждены, что а л ­
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ж ирская проблема не будет разреш ена силой или 
путем  реформ, и что переговоры , проводимые в 
атмосфере свободы и справедливости и взаим ного 
уважения, являю тся абсолютно необходимыми.

111. После того  как возникла идея о североаф ­
риканской конференции, президент Тунисской Р е с ­
публики г -н  Бургиба сказал , что, по мнению Т у ­
ниса, эта  конференция будет представлять из себя 
новую возм ож ность «разреш ения проблемы и дости ­
жения мира путем  переговоров». Д алее он сказал : 
«Мы должны воспользоваться этой возм ож ностью  
и сделать  все , что мы м ож ем , чтобы обеспечить 
ее успех». Таким образом  в этом  смы сле мое пра­
вительство  готово дей ствовать  и, если другие с т о ­
роны согласны , готово совм естно рассм отреть  любой 
план, который мог бы улучшить и усилить узы 
дружбы н свободного сотрудничества между Фран­
цией и трем я государствам и  Северной Африки, чьи 
потенциальные б о гатства  только лишь начали р а с ­
кры ваться. Такой реалистический подход был н е ­
вообразим ы м  год назад . Сегодня эта  идея, п о -в и -  
димому, серьезно  рассм атри вается  ответственны м и 
государственны м и деятелям и  и широкими кругами 
общ ественности в Северной Африке. Поддерживая 
в этом  плане конструктивный подход к проблеме, 
все государства-члены  Организации будут способ­
ствовать  разреш ению  одной из щекотливых проб­
лем  наш его времени и окажут большую услугу 
делу мира.

112. По этом у вопросу позиция м оего правительства 
соответствует  духу универсальности и принципам 
У става. Именнно такими были требования, которыми 
руководствовалась и будет продолжать руководство­
ва ть ся  моя страна при рассм отрении таких проблем, 
как, например, вен герская , кипрская и другие 
проблемы.

113. Мое правительство  движимо тем  же самы м 
духом сотрудничества и тем  же самы м желанием 
способствовать мирному разреш ению  всех  вопросов, 
касающихся мира во всем  мире и безопасности . 
П оэтому оно р азд еляет  беспокойство всех  го су ­
дарств-член ов Организации относительно угрозы , 
которую представляет для всего  человечества в о з ­
м ож ность развязы вания атомной войны. Все го ­
сударства, большие и м алы е, независим о от того , 
производят они расщепляющиеся материалы  или-нет, 
сейчас живут в состоянии неопределенности и опа­
сений.

114. Для то го  чтобы положить конец этой одер­
жимости, которая вы зы вает беспокойство и в то же 
врем я унизительна для человечества, мы будем 
участвовать  в любом плане использования р азр у ­
шительной силы ядерного оружия только для мирных 
целей, прекращения испытаний ядерного оружия и 
контроля существующих запасов.

жению является  ободряющим признаком. Однако, для 
того  чтобы прийти к успешному соглашению, п ер его ­
воры следует продолжать и они должны возобно­
виться на основе взаим ного доверия, свободного от 
каких бы то ни было подозрений.

116. Моя делегация п олагает , что одним из су ­
щ ественных условий поддержания мира и б езо п ас­
ности является  улучшение социального и экономи­
ческого  положения народов.

117. Мое правительство  такж е убеждено, что мир 
будет непрочным до тех  пор, пока госуд арства не 
достигнут такой ступени экономического развития 
и социального уровня, на которых они будут свобод­
ными от нужды, являющейся одной из причин ниспро­
вержений и беспорядков. По нашему мнению, в за и м о ­
св язь  экономических и социальных вопросов — это 
было подчеркнуто в докладе Экономического и Соци­
ального С овета — делает учреждение Специального 
фонда Организации Объединенных Наций для экономи­
ческого развития вопросом безусловной срочности.

118. В ходе этих общих прений я не м огу входить 
в детали  всех важных и сложных вопросов, которые 
Генеральная А ссам блея должны будет обсудить на 
своей двенадцатой сессии. После изучения каждого 
из этих вопросов в отдельности, моя делегация 
изложит позицию м оего  прави тельства, в основе 
которой всегд а  будут леж ать  принципы У става и 
универсальности.

119. Т ем  не м енее , я долж ен с к а зать , что в т е р ­
пеливых поисках соответствую щ его разреш ения всех 
наиболее важных проблем наш его времени, решающую 
роль Организации Объединенных Наций, по мнению 
моей делегации, следует рассм атри вать  как непре­
рывную творческую  работу. Мое правительство в 
связи  с этим  отм ечает с удовлетворением  действия 
одиннадцатой сессии в отношении Чрезвы чайны х в о ­
оруженных сил Организации Объединенных Наций и 
Специального ком итета по венгерском у вопросу. Для 
того  чтобы усилить международную роль О рганиза­
ции Объединенных Наций и непрерывно повышать ее 
эффективность, весьм а ж елательно, чтобы э т и д е й с т -  
вия приняли такой характер , при котором Организация, 
основы ваясь на принципе уважения права и справедли­
вости , имела все больше и больше возм ож ностей об ес­
печить торж ество  такой международной морали, н а­
илучшим воплощением которой она о стается .

П У Н К Т  8 П О В Е С Т К И  Д Н Я

У Т В Е Р Ж Д Е Н И Е  П О В Е С Т К И  Д Н Я  
(продолжение)

ТРЕТИ Й  ДОКЛАД ГЕН ЕРА Л ЬН О ГО  КОМ ИТЕТА 
(А /3689)

120. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В
115. Недавний прогресс в переговорах по р азо р у - своем  тр еть ем  докладе (А /3689) Генеральный ком и-
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те т  информирует Генеральную  А ссам блею  о своем  
решении, принятом 13 голосам и при 2 воздерж ав­
шихся, причем никто не голосовал против, о том , 
чтобы реком ендовать включить в повестку двенад­
цатой сессии дополнительный пункт под названием  
«Вопрос об учреждении на специальной основе долж ­
ности девятого  Зам естителя председателя для д в е­
надцатой сессии Генеральной А ссамблеи».

121. В соответствии  с положениями правила 23, 
количество ораторов будет ограничено трем я за 
включение и трем я против включения в повестку  
дня вопроса, рекомендованного Генеральны м ко­
м итетом .

122. Г -н  МАЛОЛЕС (Филиппины) (говорит п о -а н г ­
лийски): Нам представлено предложение о включе­
нии пункта в повестку дня /А /3687  и АсЫЛ/ ,  со ­
держащ ее проект резолюции, в котором п ред усм ат­
ривается учреждение должности девятого  Зам ести ­
теля пред седателя для текущ ей сессии. Э та сп е­
циальная м ера п ред лагается  с тем , чтобы придать 
Генеральном у комитету представительны й характер , 
отражающий увеличивш ееся количество членов Ор­
ганизации Объединенных Наций. Моя делегация не 
м ож ет представить себе более удовлетворительного 
решения этого  вопроса. Этот проект резолюции ч а с ­
тично устранит существующее в настоящ ее время 
н есоответстви е в числе членов Генерального ко­
м и тета. Наряду с тем  что, по-видим ом у, было бы 
ж елательны м  в целом пересм отреть  вопрос о пред­
стави тел ьств е , чтобы оно было более справедливым 
и в большей степени отраж ало п редставительство  
на региональной основе, — с должным учетом в о з­
мож ностей членов К ом итета вносить свой вклад в 
его работу, — моя делегация п олагает , что любой 
шаг в этом  направлении будет ш агом вперед, ко­
торый удовлетворит пожелания различных групп в 
этой О рганизации. Однако, по нашему мнению, вне­
сенное предложение в данное время м ож ет бы ть 
осущ ествлено только на специальной основе. Именно 
такими являлись соображ ения, когда этот проект 
резолюции вносился на рассм отрение по инициативе 
и при поддержке групп, которые получат меньше 
всего  выгоды от этого решения.

123. С уть этой м еры  является  ясной и недвусм ы с­
ленной. Этим же духом были воодушевлены авторы 
проекта, когда они призывали европейскую и другие 
группы к подобному выражению доброй воли и це­
лей с тем , чтобы предпринять соответствую щ ие 
ш аги, направленные на то , чтобы действительно 
сд елать  членство в этой Организации более пред­
ставительны м  и отражающим подлинные интересы  
его членов. Моя делегация п о л агает , что если этот 
б езотлагательны й  вопрос будет решен, то Г е н е - 
ральная А ссам блея см ож ет перейти к осущ ествле­
нию соответствую щ их м ер по изучению и пересм отру 
состава  Генерального ком итета на более широкой 
и более представительной основе. Мы относимся 
с полной верой и доверием к нашей О рганизации,

поскольку она выполняет свои об я зател ьства  и обе­
щания. Наша вера основы вается на том , что ав то ­
ритет этой  Организации будет усиливаться, и мы 
глубоко н ад еем ся , что будет соблюдено и признано 
справедливое представительство  различных групп.

124. В. В. КУЗНЕЦОВ (Союз Советских Социали­
стических Республик): На рассм отрение Г ен ераль­
ной А ссам блеи поступило предложение Г ен ераль- 
ного ком итета о включении в повестку дня вопроса 
об учреждении девятого  поста Зам естителя пред­
седателя двенадцатой сессии Генеральной А с­
самблеи.

125. Как можно понять, постановка вопроса — при­
чем , как срочного и специального — вы зы вается 
тем , что и м еется в виду решить вопрос в отно­
шении только одного географ ического района, вернее, 
удовлетворить претензии одной страны . В то же вре­
мя ничего не говорится о других географических 
районах, такж е, насколько нам известн о , претен ­
дующих на увеличение своего  пред ставительства в 
составе зам ести тел ей  П редседателя.

126. Т акое игнорирование интересов большинства 
членов Организации Объединенных Наций несомненно 
наносит ущерб нашей Организации. В сам ом  деле, 
почему нужно сейчас избирать дополнительно лишь 
одного Зам естителя п ред седателя , а не двух или 
больше? Ч ем  руководствовались авторы  предложения 
об избрании только девятого  Зам естителя пред­
седателя , если они имели в виду справедливое пред­
стави тельство  в руководящих органах А ссам блеи 
от всех географических районов? Нелишне будет 
напомнить в этой связи , что аналогичный случай 
имел м есто  и на одиннадцатой сессии Генеральной 
А ссам блеи. Т огда , как вы пом ните, наспех, одно­
сторонне был решен вопрос об избрании восьм ого 
Зам естителя председателя , такж е без должного уче­
та принципа справедливого п ред стави тельства от 
всех районов.

127. Мы не должны в вопросе увеличения числа 
зам ести телей  П редседателя допустить повторения 
подобного нарушения и обязаны  принять м еры  к 
соблюдению У става Организации Объединенных Н а­
ций, требую щ его учиты вать интересы  всех членов 
Организации.

128. Необходимо в связи  с этим  подчеркнуть, что 
в У ставе Организации Объединенных Наций и в 
правилах процедуры Генеральной А ссам блеи пре­
дусм атри вается , чтобы руководящие органы  О рга­
низации Объединенных Наций и Генеральной А с­
сам блеи имели достаточно представительны й харак­
тер  и укомплектовы вались с учетом справедливого 
пред ставительства всех географических районов. Об 
этом говорится, в частности , в стать е  23 У става, 
в правилах 31 и 33 процедуры и в некоторых дру­
гих. Соблюдение этого требования важно и необ­
ходимо, чтобы обеспечить возм ож ность активного
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участия в деятельности  Организации Объединенных 
Наций всем  ее членам. Только при этом  условии 
руководящие органы О рганизации Объединенных Н а­
ций будут в полной м ере представительны м и и при­
годными эффективно выполнять возложенные на них 
функции.

129. В настоящ ее врем я предлагаю т, чтобы Г е н е­
ральная А ссам блея совершила односторонние д ей ст­
вия, не соответствую щ ие указанны м  требованиям  
У става и не учитывающие требований многих д е ­
легаций. Односторонний характер  указанного пред­
ложения признаю т и инициаторы внесения этого  
предложения. Т ак , в объяснительной записке пяти 
делегаций говорится, — и мы с этим совершенно 
согласны , — что, поскольку состав Генерального 
ком итета должен носить представительны й харак ­
тер , отражающий членство О рганизации, вопрос о 
числе постов зам ести телей  П редседателя должен 
бы ть рассм отрен  в свете  увеличения этого  членства. 
Отсюда следует тот вывод, что если вопрос об 
увеличении числа зам ести тел ей  П редседателя Г е ­
неральной А ссам блеи н азрел , — это видимо так , — 
то его необходимо реш ать не для одного г е о гр а ­
фического района и, тем  более, не для одной д е ­
легации, а необходимо исходить из требований У с­
та в а , учиты вать интересы  всех членов О рганиза­
ции и не ставить  ее интересы  в угоду той или 
иной делегации или той или иной отдельной группы 
делегаций.

130 . Какой подход к вопросу относительно и зм е­
нения числа зам ести телей  П редседателя Г ен ераль­
ной А ссам блеи отвечал бы У ставу  Организации Объ­
единенных Наций и интересам  нашей Организации?

131. По нашему мнению, при решении этого  во­
проса мы обязаны  исходить из того , чтобы удов­
летворить  все географ ические районы. С этой точки 
зрения было бы совершенно нормальны м, если, н а­
пример, страны  Азии и Африки, число которых в 
Организации Объединенных Наций за  последние го ­
ды значительно выросло, за яв ят  об увеличении их 
п ред стави тельства в составе  зам ести телей  П ред­
седателя Генеральной А ссам блеи. Мы не мож ем 
игнорировать соображений, которые м огут вы ска­
за т ь  о своем  пред ставительстве в этом  органе 
страны  Л атинской Америки, Западной Европы. С тр а­
ны Восточной Европы вправе такж е рассчиты вать  
на то , что члены О рганизации Объединенных Наций 
с должным пониманием отнесутся к пожеланию об 
увеличении пред стави тельства этих стран в Г е н е­
ральном ком итете. Число стран  Восточной Европы 
в Организации Объединенных Наций за  последние 
два года почти удвоилось.

132. Одним словом мы являем ся  сторонниками того , 
чтобы было учтено мнение делегаций, п ред ставля­
ющих все географ ические районы. Только такой 
порядок рассм отрения вопроса о числе зам ести телей  
П редседателя отвечал бы интересам  всех членов

Организации Объединенных Наций и содействовал бы 
установлению  м еж ду делегациям и делового сотруд­
ничества. В то же время решение вопроса только 
об одном девятом  Зам естителе п редседателя , без 
рассм отрения законных требований других д е л е га ­
ций, будет новым д о к азательством  того , что в 
угоду отдельным делегациям  или районам допус­
кается  дискриминация, подры ваю тся устои нашей 
О рганизации.

133. Исходя из излож енного, советская  делегация 
воздерж алась  в Генеральном  ком итете от голосо­
вания предложения пяти делегаций и воздерж ится 
от голосования доклада Генерального ком итета на 
настоящ ем  пленум е. В м есте с тем  советская  д е ­
легация поддерж ит, когда будет р ассм атри ваться  
предложение делегации Чехословакии, распростра­
ненное среди делегаций, о включении в повестку 
дня настоящ ей сессии Генеральной А ссам блеи во­
проса о составе  Генерального ком итета. При этом  
мы им еем  в виду, что состав  К ом итета будет р ас­
смотрен с учетом  обеспечения справедливого пред­
стави тел ьств а  от всех географ ических районов. Т а ­
кой подход несомненно был бы полезны м вкладом 
в развитие делового сотрудничества между чл е­
нами О рганизации Объединенных Наций и сод ейст­
вовал бы созданию представительного  института 
зам ести телей  П редседателя и состава  Г ен ераль­
ного ком итета нашей О рганизации.

134. Г -н  ВИ ТЕТТИ  (Италия) (говорит по-англий­
ски): Моя делегация полностью  разд еляет  мнение, 
вы сказанное Генеральной А ссам блее представителем  
Филиппин. Он очень ясно заявил  о том , что явля­
ется такж е нашей точкой зрения по этом у вопросу. 
Мы были удовлетворены той широкой поддержкой, 
которую это предложение получило в Генеральном  
ком итете, и мы фактически убеждены, что Г ен е­
ральная А ссам блея примет проект резолюции по­
давляющим большинством.

135. Вы двигая предложение об учреждении долж ­
ности девятого  Зам естителя председателя , как осо­
бого м ероприятия, которое должно бы ть принято 
для текущ ей сессии А ссам блеи, мы тем  самы м  одоб­
рили то , что я м ог бы охарактери зовать  как прак­
тический м етод . Увеличивш ееся число членов н а­
шей Организации требует, чтобы были приняты м еры  
в направлении улучшения представительного харак ­
тера Генерального ком итета. К ак заявил п р ед ста­
витель Соединенного К оролевства в Генеральном  
ком итете, одним из д о к азател ьств  этого является  
тот факт, что, хотя д евять  госуд арств-членов  Ор­
ганизации получили необходимое большинство для 
избрания в кач естве Зам ести теля председателя на 
нынешней сессии, однако только восем ь было и з ­
брано. Мы предложили учредить эту долж ность д е ­
вятого  З ам ести теля  председателя на специальной 
основе, потом у что мы  созн аем , что требуется  боль­
ше времени и размыш лений для изучения вопроса 
об увеличении состава  Г енерального ком итета на
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постоянной основе, а такж е потому что мы ж е­
лаем  улучшить представительны й характер  этого 
К ом итета.

136. Т акое решение не м ож ет бы ть принято и зо ­
лированно, без учета, например, связанны х с ним 
проблем об увеличении числа непостоянных членов 
С овета Б езопасности , членов Экономического и С о­
циального С овета и т .д . В свое время мы будем 
обсуж дать эти вопросы. Мы полагаем , что при­
нятие проекта резолюции, который сейчас п р ед став­
лен А ссам блее, позволит нам улучшить п ред ста­
вительный характер  Генерального ком итета, не м е ­
шая нам провести в дальнейш ем полезное обсуж ­
дение, возможно в ближайшее врем я, вопроса о 
постоянном составе этого  органа, а такж е других 
органов А ссам блеи.

137. Г -н  КЕЙСИ (А встралия) (говорит п о-англий­
ски): А встралийская делегация решительно поддер­
ж ивает пункт повестки дня об учреждении на сп е­
циальной основе должности девятого  Зам естителя 
председателя для двенадцатой сессии Генеральной 
А ссам блеи. Включение этого пункта рекомендовано 
Генеральны м  комитетом  по инициативе Италии, Ни­
дерландов, Н орвегии, П арагвая и Филиппин.

138. Я думаю , что большинство из нас было р а­
зочаровано в начале этой сессии, когда Испания, 
несм отря на то что получила необходимое число 
голосов в Генеральной А ссам блее, дающих право 
ее представителю  бы ть избранным в кач естве  З а­
м ести теля  п редседателя , не м огла бы ть объявлена 
избранной, потому что все вакансии уже были з а ­
полнены. А встралийская делегация была бы очень 
рада, если бы внесение этого пункта для р ас см о т ­
рения в настоящ ее время привело к исправлению 
этого положения, и таким  образом  Испании была 
бы представлена возм ож ность зан ять  м есто  в Г е ­
неральном ком итете на оставш ееся врем я нынеш­
ней сессии.

139. Д аж е ограниченное предложение, подобное 
предложению об учреждении на короткое врем я сп е­
циальной должности Зам естителя председателя , при­
вело к возникновению вопросов больш его беспо­
койства. А встралийская делегация возраж ала бы 
против любого нового предложения о том , что долж­
ность Зам естителя председателя вообще или к ак ая -  
либо новая долж ность Зам естителя председателя , 
которые должны бы ть учреждены в будущем, должны 
рассм атри ваться  как должности специально за р е ­
зервированные соглаш ением за  каким-нибудь осо­
бым районом или группой государств. По нашему 
мнению, должности зам ести тел ей  П редседателя, ко­
торы е им ею тся в распоряжении, должны бы ть и с­
пользованы  для балансирования состава Г ен ер аль­
ного ком итета с учетом различных национально­
стей  председателей , избранных для главны х коми­
тетов; при их избрании, как мы знаем , в первую 
очередь учитываю тся их личные способности, о т ­

вечающие требованиям , предъявляемы м  к тем  лицам, 
которые председательствую т. Предложение, которое 
нам представлено сейчас, соответствует  практике 
данной сессии  и поэтому я поддерживаю это пред­
ложение.

140 . П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В 
м оем  списке нет больше желающих вы ступить. П о­
этом у сейчас мы мож ем перейти к голосованию 
о включении в повестку  дня пункта, озаглавленного  
«Вопрос об учреждении на специальной основе 
должности девятого  Зам ести теля председателя для 
двенадцатой сессии Генеральной А ссам блеи».

Пункт вклю чается в повестку дня 67 голосам и, 
при 9 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал 
против.

141. Г -н  ДАВИД (Ч ехословакия): Ч ехословацкая д е ­
легация воздерж алась от голосования рекомендации 
Генерального ком итета о включении в повестку дня 
настоящ ей сессии вопроса об учреждении на сп е­
циальной основе должности девятого  Зам естителя 
председателя двенадцатой сессии Генеральной А с­
самблеи.

142. Вопрос увеличения числа зам ести телей  П ред­
седателя Генеральной А ссам блеи не является  чисто 
процедурным вопросом, так  как он влечет за  собой 
серьезны е последствия. Э тот вопрос тесно связан  
с увеличением числа членов Г енерального ком итета, 
а , как нам  всем  хорошо и звестн о , состав Г ен ераль ­
ного ком итета определяется в первую очередь на 
основе политических соображений.

143. С огласно правилу 31 правил процедуры Г е ­
неральной А ссам блеи, зам ести тел и  П редседателя 
Генеральной А ссам блеи избираю тся после избра­
ния председателей  ш ести главны х ком итетов при 
соблюдении представительного характера Г ен ераль- 
ного ком итета. П редставительны й характер  Г ен е­
рального ком итета о зн ачает  собой прежде всего  
то , что состав  Генерального ком итета должен в 
высшей степени отвеч ать  требованию  справедливо­
го п р ед стави тельства географ ических районов, и 
если вопрос об увеличении числа зам ести телей  
П редседателя Генеральной А ссам блеи должен быть 
решен, то в таком  случае необходимо, чтобы этот 
вопрос обсуж дался во всем  его объеме и с должным 
учетом принципа справедливого пред ставительства 
всех географ ических районов.

144. Исходя из этой точки зрения, чехословацкая 
делегация уже внесла предложение включить в по­
вестку  дня двенадцатой сессии Генеральной А с­
сам блеи в качестве сам остоятельного  пункта во­
прос о составе Генерального ком итета Г ен ераль- 
ной А ссам блеи.

145. Принц ВАН ВАЙТАЯКОН (Тайланд) (говорит 
по-английски): Д елегация Тайланда поддержала р е ­
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комендацию Генерального ком итета в заключении 
пункта, озаглавленного  «Вопрос об учреждении на 
специальной основе долж ности девятого  З ам ести ­
теля председателя для двенадцатой сессии Г е н е­
ральной А ссам блеи». Мы согласны , что Г ен ераль­
ный ком итет должен им еть  представительны й х а ­
рактер  и отраж ать  интересы  членов О рганизации 
Объединенных Наций не только на специальной о с­
н ове, но такж е и на постоянной основе. П оэтому 
мы приветствуем  изучение вопроса о постоянном 
соглаш ении о составе Генерального ком итета и мы 
поддержим предложение, преследующее эту  цель.

146. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С 
учетом  хода наш его заседания сегодня во второй 
половине дня, я полагаю , что не будет никаких 
возраж ений против того , чтобы перейти к избранию 
д евятого  Зам естителя председателя после окончания 
завтраш него  утреннего заседания, на котором наши 
общие прения будут окончены. Я  хочу разъяснить , 
что девяты й Зам ести тель  председателя будет избран 
с полными полномочиями на специальной основе 
для двенадцатой сессии. П оскольку это избрание 
им еет только специальную основу, то, по-видим ому, 
нет необходимости и зм ен ять  правила. В недалеком  
прошлом мы имели прецедент для такой процедуры, 
когда ежегодно мы создавали  Специальный поли­
тический ком итет без изм енения правил.

147. Если А ссам блея согласн а, то я поставлю  во ­
прос об избрании на конец повестки дня завтраш ­
него утреннего заседания.

148. Г -н  АРЕНАЛЕС-КАТАЛАН (Г ватем ала) (го ­
ворит по-испански): Если я понял правильно, П ред­
седатель  спросил, имею тся ли какие-либо в о зр а­
жения против того , чтобы Генеральная А ссам блея 
приступила к избранию девятого  Зам естителя пред­
седателя на завтраш нем  заседании. Как моя д еле­
гация понимает положение, А ссам блея уже решила 
вопрос о включении этого  пункта в свою повестку 
дня, однако она еще не решила вопроса об учреж ­
дении должности девятого  Зам естителя председа­
теля . Необходимо решить вопрос об учреждении 
должности девятого  Зам естителя председателя , 
прежде чем м огут им еть  м есто  какие-либо выборы.

149. Кроме этого , я понял из зам ечания П редсе­
дателя , что, по его мнению, пересм отра правил 
процедуры по-видим ому не требуется . Я  не под­
держиваю  этой точки зрения сейчас, так  как, как 
я представляю  себе , вслед за  включением этого 
пункта будет возм ож ность обсудить вопрос о том , 
должна ли А ссам блея учреж дать долж ность д е в я ­
того  Зам естителя председателя на постоянной или 
специальной основе, вопрос о новых долж ностях 
зам ести телей  П редседателя, или вообще А ссам б­
лея м ож ет решить не избирать новых за м е с т и т е ­
лей П редседателя. Однако, если бы м еня попро­
сили прокомм ентировать м ое понимание интерпре­
тации П редседателя, я ск азал  бы немедленно, что

п ересм отр  правил процедуры необходим. С остав Г е ­
нерального ком итета полностью  определяется пра­
вилами процедуры самой А ссам блеи. Мы сталки­
ваем ся с вопросом о структуре одного из органов 
А ссам блеи и, если все это излож ить черным по 
белому, то  А ссамблея едва ли м ож ет не учиты вать 
правил процедуры и учредить долж ность девятого  
Зам ести теля председателя.

150 . Я не хочу вд аваться  в подробности этого 
вопроса. В се, что я хочу с к а за ть , состоит в том , 
что насколько это касается  м оей делегации, то она 
будет возраж ать  против избрания девятого  З ам ести ­
теля председателя , прежде чем  А ссам блея не решит 
вопрос об учреждении такой должности.

151. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): По 
этом у вопросу я в распоряж ении А ссам блеи. А с­
самблея является  хозяином своей собственной про­
цедуры. Т ак как возникаю т сомнения в отношении 
процедуры, которую я предложил, то я поставлю  
на голосование вопрос о том , чтобы предложить 
А ссам блее собраться за в тр а , после окончания об­
щих прений, для избрания девятого  Зам естителя 
председателя на специальной основе. Прежде чем 
п оставить  этот вопрос на го л о со в а н и е ,я  п ред остав­
ляю слово представителю  Г ватем алы  для вы ступ­
ления к порядку ведения заседания.

152. Г -н  АРЕНАЛЕС-КАТАЛАН (Г ватем ал а) (го ­
ворит по-испански): Н ет сомнения в том , что, как 
говорит П редседатель , А ссам блея является  х о зя ­
ином своей собственной процедуры. Однако А ссам б­
лея сам а пошла на ограничение применения ею 
этого права, когда она приняла правила процедуры, 
которые определяю т наши действия и действия П ред­
седателя на этой трибуне.

153. П оэтом у я полагаю , что вопрос о том , м ож ет 
ли А ссам блея учредить долж ность девятого  З ам е­
стителя п редседателя , не м ож ет быть решен простым 
больш инством. А ссамблея в соответствии  со своими 
правилами процедуры уже решила включить вопрос 
в свою повестку, и против этого  мы  не в о зр а­
жали. Однако А ссам блея, действуя не на основании 
решения П редседателя А ссам блеи, а самой А ссам б­
леи, должна сейчас реш ить, следует ли учреж дать 
долж ность девятого  Зам ести теля п редседателя .

154. П оэтом у мне каж ется, что не будет полностью 
соответствовать  правилам процедуры решение по 
этом у вопросу, если не будет учреждена долж ность 
девятого  Зам естителя председателя преж де, чем 
мы перейдем  к выборам.

155. Я почтительно прошу П редседателя, в и нте­
ресах  правильной процедуры, д ать  нам возм ож ность 
обсудить этот вопрос или на завтраш нем  заседании 
или позднее. Кроме того , хотя этот пункт был 
включен в повестку , нет даж е рекомендации в о т ­
ношении того , следует ли его обсуж дать на пле-
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нарном заседании или в ком итете. Моя делегация 
не возраж ает против его обсуждения на пленарном 
заседании, однако, она возраж ает против прове­
дения выборов на пост , который еще не учрежден 
и учреждение которого должно бы ть решено А ссам б­
леей  на основании резолюции, представленной одним 
из ее членов.

156. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
внимательно выслушал заявление, сделанное пред­
стави телем  Г ватем алы . Как я уже ск а зал , я слуга 
А ссам блеи; А ссам блея является  хозяином своей 
собственной процедуры.

157. А ссам блея делала это раньш е, и им ею тся д о с­
таточны е прецеденты этого . А ссам блея м ож ет р е ­
шить и зб рать  Зам естителя председателя на спе­
циальной основе на завтраш нем  заседании. У нее 
есть  право поступить так ; она делала это  рань­
ше. П оэтому я ставлю  это предложение на го ­
лосование.

П редложение принимается 43 голосам и против 6, 
при 2 0  воздерж авш ихся.

158. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
И так, А ссам блея перейдет в конце завтраш него  з а ­
седания к избранию девятого  Зам естителя п ред се­
дателя на специальной основе.

159. Г -н  АРЕНАЛЕС-КАТАЛАН (Г ватем ал а) (го ­
ворит по-испански): Я хочу ск а за т ь  только несколь­
ко слов, чтобы объяснить, почему моя делегация 
голосовала против проведения завтр а  выборов на 
несуществующий пост Зам естителя п редседателя .

160 . Я удивлен реш ением, которое только что при­
няла А ссам блея по предложению П редседателя. Я 
считаю , что согласно правилам процедуры П ред­
седатель  не уполномочен ставить  вопрос на голо­
сование таким  образом  и что А ссам блея не м ож ет 
предпринимать действий по этом у вопросу, потому 
что еще не была утверж дена долж ность девятого  
Зам ести теля председателя , на которую кто-либо 
м ог бы бы ть избран.

161. В заклю чение я хотел бы заяви ть  для про­
токола, что соответствую щ ие делегации, представляя 
этот пункт на рассм отрение Г енерального ком итета , 
включили в этот пояснительный мем орандум  проект 
резолюции, который долж ен бы ть представлен  Ас­
сам блее должным образом , если этот пункт будет 
включен в повестку; и в этом  проекте резолюции

было предусм отрено учреждение должности девятого  
Зам естителя п редседателя .

162. П ростой и надлежащей процедурой для А ссам б­
леи было бы проведение голосования по этом у про­
екту резолюции, если бы соответствую щ ие делегации 
представили его А ссам блее, и, если эта  резолюция 
будет принята, установление даты  для выборов.

163. П оэтом у моя делегация п о л агает , что согласно 
правилам процедуры реш ение, принятое А ссам блеей, 
не им еет никакой силы.

164. Г -н  ЗЕИНЭДДИН (Сирия) (говорит по-англий­
ски): Я хотел  бы пояснить, почему моя делегация г о ­
лосовала против того , чтобы завтр а  перейти к и з­
бранию д евятого  Зам естителя п редседателя . Хотя 
мы  голосовали за  включение этого  пункта в по­
вестку , однако, включение этого  пункта не о зн а­
ч ает  окончательного решения А ссам блеи по этому 
вопросу. Включение этого  пункта озн ачает  го то в ­
ность А ссам блеи обсудить и голосовать  по су­
щ еству пункта. В силу этой причины, хотя мы го ­
лосовали за  включение этого  пункта, мы сочли 
нужным не голосовать  за  проведение завтр а  вы­
боров д евято го  Зам ести теля председателя .

165. Г -н  СТРА ТО С (Греция) (говорит по-ф ранцуз- 
ски): Г реческая  делегация не голосовала, потому 
что она не совсем  поним ает, за  что мы  голосовали.

166. Н асколько я знаю, А ссам блея по предложению 
Генерального ком итета решила включить в повестку 
дня этой  сессии вопрос об избрании на специальной 
основе девятого  Зам естителя председателя двенад­
цатой сессии.

167. Учитывая тот факт, что в повестку  дня н а­
стоящ его заседания не вклю чался этот пункт, г р е ­
ческая делегация не совсем  поним ает, голосовали 
ли мы за  предложение, которого нет в повестке, 
или за  ч то -то  еще.

168. Очевидно, что мы  поддерж иваем  назначение д е ­
вятого  Зам естителя председателя на специальной о с ­
нове, и, когда это т  вопрос будет представлен  А ссам б­
л ее , греч еская  делегация будет голосовать  за  него.

169. Однако в настоящ ее врем я она не поним ает, 
как можно проводить голосование по пункту, ко­
торого нет в п овестке. П оэтом у она не голосовала 
ни за , ни против и даж е не воздерж алась  от го ­
лосования; такого  пункта не было в повестке дня.

Заседание закр ы в ается  в 17 ч. 25 м .
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